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fl német fiímFeledelem 
A n a g y L u b i t s c h 

Nyugta lan erkölcsprédikátorok 
és művésze t - tudósok napon ta kel-
nek ki a moziláz ellen és r iadtan 
üvöltenek védelemért az ár ellen, 
amely elnyeléssel fenyegeií a köz-
erkölcsöt és a nemesebb művésze-
tet. Közben nemkevésbé „ k o m o l y " 
férfiak megír ják a mozi esíéí iká-
ját — minden napra esik egy 
u j a b b — szóval mint művészet i 
t e r rénumot tekintik és annyira be -
csülik. hogy még a sz ínpadi m ű -
vészetnek is fö lébe helyezik és 
mint a jövő művészetét üdvözlik. 

Kell a mozi, akár művészet akár 
nem az és Németország "nagyura 
az t g y e i l e n el nem űzött m o n a r -
c h a : Lubitsch „de r g r o s s e " (igy 
hívják B e r l i n b e n ) , a mozi -Rein-
hardt , aki mint ember a sz ínpadi 
rendezésben , u j i r á n y t adott a 
mozi rendezésnek. 

Valami közelebbi hasonla tosság 
is van a két r endező-nagyság kö-
zött. Mindaket tő a tömegje lene -
tek rendezésének tobzódja ki ge -
niálitását. 

Azonban, míg Reinhardf mégis 
csak korlátok közt mozoghat és 
bizony nem ritkán s iralmas, hogy 
félúton megállásra kényszerül , a d -
dig Lubitsch a végletekig kiélheti 
fantáziáját . 

Két, az uióben bemutatot t f i lmje 
a S u m u r u m és az Anna Boleyn, 
a rendezői művészet leg jobbjá t 
képviseli . A káprázatosan" szines 
tabieuk, az 5 -600 főből álló fel-
vonulások, beillesztve a legválo-
ga to t tabb festő raffinériával meg-
választott tá jkép-kere tbe , csodála-
tos fes tmény-mozaikot adnak . F 
7 - i t o t , ahol a részek elveszi-

„el lenségüket , ahol az 

alkotó rész észrevétlenül folytató-
dik a más ikba , nem ugy, mint 
sok filmnél pl, a Harry Pie! fil-
meknél , ahol az egyes jelenete« a 
rendező szintén n e m kevés festői 
képességét á ru l ják el, ahol azon-
ban az egyes jelenetek mintha ki-
esni k ívánkoznak az egészből . A 
Lubi tsch f i lmjeinek egy kon tu r juk 
van, az egész kontúr ja . 

Az Anna Boleyn felvélelezése 
közben jár tam Lubi tsch „o r szá -
g á b a n " , a íempelhof i mozi te lepen. 

Ebért , b i rodalmi elnök tisztelte 
meg miniszteri karával Lubi tsch 
csodála tos „b i roda lmát" , ahol mint 
valami o p i u m o s á lomban egyszerre 
él az e m b e r 8 - 1 0 században , a 
középkorban és a XIX. században , 
orosz fa lucska faházikói között, 
Napkele t bazár ja iban , Vili. Henri ' 
vadászkas té lyában . 

fl legújabb moziírükk 
Az élő film. 

A fii m k tiiönböző reformkísérletei 
(a moziszkeccs, beszélőmozi , ) u tán 
a l egvakmerőbb és legtökéletesebb 
t rükkök sem meglepők már. N é -
meto r szágban két színész fel ta-
lálla az élő filmet. Az u j f í lm-
trükköt már Magyarországon is 
fo rga lomba hozták és v a l ó s z i n ü -
leg a vidéki közönség is rövide-
sen megismer i . Az élő film lé-
nyege az, hogy a fi lmek fe l í rá-
sait akar ják élőszóval helyet tesí-
teni. 
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„A vetélytársak" cimü film ele-
jén, amikor felirat helyett a kon-
ferencier azt mondja: „Vájjon me-
lyiket szereti a n ő ? " Közvetlen 
utána a filmképen a nő odamegy 
az egyik férfihez; megöleli, jelzi 
tehát, hogy őt szereti. És ismét 
megszólal a konferencier: 

— Fogadjunk, hogy a másikat 
szereti! — mire a nő a másik fér-
fit is átöleli. A nézőtéren holt bi-
zonyos a hangos derültség. Ami 
csodálatostosnak tetszik, a filmen 
mozgó alakok mintha követnék a 
feliratot helyettesítő konferencier 
utasításait, teljesítenék parancsait, 
óhajait. Mindent fotográfiai trük-
kel oldanak meg, ami érdekes, 
újszerű kedves és öiletes helyze-
tekre vezet. Az élő-film előrelát-
hatólag Miskolczon is bemutatásra 
fog kerülni. 

előnyösen éppen ezért a legjobb 
állapotban levő filmeket vásárolja, 
hogy ne kelljen a közönséget 
bosszantania a rossz filmfelirások-
kal. Gyakran a filmkölcsönzők is 
okai a rövid felírásoknak, mert 
takaréskodók. De erről nem a 
mozigépész tehet. 

Sgy megértő férfisziv 
boldogító barátságát 

keresem 
Vagy baleset az apróhirdetéssel. 

Boldogan fedeztem fei ezt a 
pár sort az apróhirdetések közt 
a minap: 

Fiatal,'öregnek éppen nem 
mondható, tisztességes asz-
szony, akit a férje elhanya-
gol, egy megértő férfisziv bol-
dogító barátságát keresei. — 
„Szeretlek" jeligére kérek vá-
laszt e helyen. 1877 

Elgondolkoztam Édes istenem. 
Férfi vagyok és férfinek mindig 
feladata volt, hogy a nőket bol-
dogítsa Itt van egy fiatal, öreg-
nek éppen nem mondható tisz-
tességes asszony, kit a férje elha-
nyagol! Ez a nő a megértő férfi-
sziv boldogító barátságát keresi. 

— Pincér, tollat és levélpapírt 
kérek. 

Megkaptam. Egy az előbbiek-
hez hasonló apróhirdetést fogal-
maztam m e g : 

Szeretlek, angyali teremtés, 
ezt a szót látatlanba rebegi 
az ajkam. Én is fiatal s öreg-
nek éppen nem mondható 
agglegény vagyok, hü életem 
eddigi szakán hiába kerestem 
megértő nőt; ezideig meg 
nem találtam. De mosí, most 
érzem, hogy meg van az a 
nő, kit boldoggá tenni az én 
férfiszivem „megértő, boldo-
gító barátsága" fog. Szeret-
lek és adj alkalmat a szemé-

1879 

Másnap már a saját költői gon-
dolataimat olvastam nagy meg-
elégedettségemre az újságban. 

Hirdetésemre nézve megjelent 
a válasz; 

Szeretlek, érzem, hogy ön-
ben megtaláltam azt a férfit, 
aki boldoggá fog fenni. Fér-
jem elhanyagol; ön kárpó-
tolni fog. Jöjj lakásomra. Cim 
a kiadóban. 1877 

A kiadóba loholtam. Itt — 
nagy utánjárás után — elindultam 
a szerelmem (ugy-e mondhatom, 
hogy már az 1) felé. Uiközben a 
boldogság csodás elképzelésével 
festettem le magamnak azt a nem 
mindennapi boldogságot, amely 
vár reám vár. Oh, isteni nő, kit 
férje elhanyagol! 

Megálltam a cim előtt. Őszin-
tén szólva,, d-jbogoít a megértő 
férfiszivem az izgatottságtól. — 
Még őszintébben szólva, az illető 
házszám gyanúsan ismerősnek 
tűnt fei. Valamikor már jártam 
erre. Nem baj, bementem. — Oh, 
jaj nekem, egy csalódott arc fo-
gadott — a nővéremé— 

— Szervusz ! 
— Szervusz ! 
— Izé... ilyen váratlanul meg-

látogattál. 
— Erre jártam, benéztem. 
Már tudtam mindent. Az asz-

talon megpillantottam az apró-
hirdetésem kék ceruzával bekere-
tezve. 

— A férjed nincs itthon ? 
— Nincs. Egy hete eluiazott. 
Ő gyanúsan nézett rám. Való-

színűleg sejtette, hogy én vagyok 
az az agglegény, aki látatlanba 
megszerette a — nővérét, ezt a 
vén hárpiát, akii „férje elhanya-
go l ! " 

A holtrasápadt nővéremtől iz-
gatottan búcsúztam el. Többet 
nem levelezek aprón, szerelmesen 
nővéremmel. 

Hirdessen a ioi iban 

[ f t i m Á r t í Á M " a g y raktára, Central Bobbin, 
S u F Ö S f i S p S K női sülyesztő, cipész, szabó-, 

cilinder raktáron. írógép, ke-
0 2 lékpár, varrógép, grammofon, 

c d f e g y V e r stt>, javítási vállalat-
r 

fl film feliratok 
A mozielőadások közben, mi-

alatt a közönség izgatottan várja 
a vásznon lepergő jeleneteket és 
olvassa a szükséges magyarázó 
feliratokat, gyakran megtörténik, 
hogy a legizgalmasabb jelenet 
magyarázatának vagy egy bájos 
szerelmi vallomásnak alig 1-2 so 
rát tudja csak elolvasni, mert a 
gépész „elkapja". A páholyok kö-
zönsége persze felszisszen, mig 
mások hangos megjegyzéssel ad-
nak kifejezést elégedetlenségük-
nek, sőt gyakran kiáltják a gé-
pész felé az ismert „ lassabban" 
szót. Pedig ez nem is az ő hibája, 
hogy a közönség a feliratokat 
nem tndja elolvasni. 

Sokszor hosszú felírást arány-
lag nagyon rövid filmdarabokra 
sűrítenek össze és mig a közön-

, ággv2-3 sort elolvas, a felirat már 



Híazás a Cezarina körül 
Vagy: egy délután végignéztem 

mind a VIII. részt 

A Mozi munkatársa már hetek-
ke! ezelőtt Budapestre utazott, 
hogy a fővárosi mozikban a hely-
színen győződjön meg arról a 
pusztító epidemiáról, amelyet hi-
vatalos nyelven egyszerűen Ceza-
rinaláznak neveznek. Munkatár-
sunk a miskolczi közönségnek 
idejében akar beszámolni arról, 
hogy az Apollóban szinrekerülő 
Cezarina többi folytatása éppen 
olyan érdekes, mint az eddig be-
mutatottak. Amint megérkeztem, 
egy hölgy ismerősömmel találkoz-
tam. — Látta már maga Cezari-
ná í? — kérdezte tőlem. N e m ? 
Hiszen akkor maga egy há t rama-
radt ember, 

— Na nem baj, bátorifoít. A 
harmadik részt szeretném meg-
nézni. Ő hivott, én vele mentem. 
Ez természetes. Elmentünk a Ro-
yalba. El voltam ragadtatva. Ilyet 
még sosem láttam. Térdeim a má-
sodik felvonásnál már ugy. resz-
kettek, hogy a világháborúban 
kiszuperáltak volna. Kain-Fui, 
Ahasvérról, hazaárulásról, diplo-
máciai iratokcsempészéséről Kien-
Lungról, Sába királynő háromév-
ezredes kincsének felkutatásáról, 
a vén Matuzsálemről, uphi r ró l , 
vizözönről és Tibet minden el-
képzelhetetlen rejtelméről van 
benne szó. Amint vége volt az 
előadásnak, mindenki reszketett 
az izgalomtól. Hallgatagon imbo-
bolyogtak egymás mellett az em-
berek, mint a halottak, mint a be-
tegek. Elmerült mindenki gondo-
latainak háborgó tengerében. 

— Ugy-e érdemes volt eljönni, 
— szólt rám a kedves garde. — 
Gyerünk gyorsan egy másik m o -
ziba, ahol az első részt játszszák. 
Hol is megy most az első r é s z ? 
A belvárosban már nem, talán 
kint a Józsefvárosban. Gyerünk 
oda. — Útközben minden nőben 
Cezarinát láttam és folyton Sába 
királynő kincsén járt az eszem. 

A „Nap"-mozgó ott van a Nap-
uíca sarkán, ahol félhétkor este 
dacára a napnak, sötét van. ,.Az 
előadás már kezdetét vette". De 
még csak 10—15 perccel, — 
ipondotta egy elég kellemes or-

á mi\ 
gánumu öregedő asszony, aki jól 
végig nézett rajtunk és konsta-
tálván, jól öltözködöttségünket egy 
egész kényelmes páholyba veze-
tett. 

Itt is Cezarina pergett. A fehér 
muzmé ment éppen. Hai—Fung 
elrabolja Maud Gregaardst (Ce-
zarinát) és különböző járműve-
ken egy tengerben épült teházba 
viszi, ahol körülbelül 150 statiszta 
dőzsöl. 

Szó mi szó, Csumej, a kinai 
szolga megmenti Maudot és egy 
felvonáson át való bujdosás , ül-
dözés után a svéd konzul palo-
tájába viszi. Majd a kolduskirály 
beszédet tart népéhez és Csu-
mejt meg a konzult elfogatja. — 
Nem tudja azonban felakasztatni, 
mert ennek már a második rész-
ben kell történnie. 

Nyolc órát jelzett a villamos 
óra, amikor a Spolarits előtt igye-
keztünk a Rákóczi-uti „Ámor" -
mozgóba, hogy a második részt 
is lássuk. Nem bírtam volna ki, 
ha egy este nem látom legalább 
a három részt. „Amit megnéz-
hetsz ma, ne hagyd holnapra" — 
gondoltam. 

Az „Ámor-mozgó". Ott ültünk 
a hokkedlin, amit pótszék gyanánt 
állítottak be a páholyok mögé, 
mert már minden jegy elkelt és 
50 koronát nem akart elszalasz-
tani a jegyszedő-néni. Erről a rész-
ről már beszámolni sem tudok, 
mert az izgalomtól agytekercseim 
egyszerűen felmondták a szolgá-
latot. Annyit tudok, hogy szőke-
ségem vállára esett a fejem, aki 
életmentő kisérlelképpen kétszer 
megcsókolta lázas homlokomat. 
Én Cezarina csókjait éreztem és 
Sába királynő kincseit a zsebem-
ben. Lázálmomban Dél-Afrikában 
voltam, ahol a négerek megvá-
lasztottak királynak. Korhadó záp-
fogakból összefűzött nyakláncot 
húztak a fejemen át a nyakamba. 
Cezarina pedig tovább küzdött a 
filmen. Tíz óra volt, amikor ked-
vességem a vacsorát eszembe ju-
tatta, amitől rögtön felébredtem, 
s nem kellett táncolnom az öröm-
rivalgó néger polgáraim között 
— a középen. 

O. O. 
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Hirdessen a Mozi-ban 

Egij moziszinésznő 
40 milliónyi ékszere 

— Gabij Deslijs első filmje — 

Gaby Deslysről éppen eleget 
tudunk. Mánuel portugál exkirály 
hires szerelme néhány év előtt a 
pesti lapokban megjelent riportok 
szerint, állítólag magyar nő lett 
volna és sokáig tetszelegtünk 
benne, hogy a világhíres szépség 
magyar földről indult el útjára. 
Aztán élénk sajnálkozásunkra ki-
derült, hogy az isteni Gaby fran-
cia szülők gyermeke, Bordeaux-
ban látta meg a napvilágot é s 
egy kis párisi varietében ismerte 
meg a rokonszenves Manuel, aki 
miként a Roi du Soleil, szintén 
fölöttébb kedvelte a táncosnőket. 

Gaby Deslys igy lőn a világ 
legpazarabb ékszergarnituráinak 
boldog birtokosa. — Az exkirály 
békebeli milliókat költött a tán-
cosnőre, aki művésznő is volt a 
maga métierjeiben, azonkívül ex-
travagans, tanulmányozni való, 
izgató szépség is, aki a maga 
eszményi bájával embermilliókat 
tudott lenyűgözni. Páris bomlott 
érte, New-York — ahol e g y ' íz-
ben félévig vendégszerepelt , — 
majd agyontiporta egymást abban 
a nagy tolongásban, amely a Met-
ropolitain pénztára előtt kereke-
dett. Mindenütt a művelt világon 
kötelességének tartotta a közön-
ség, hogy izgatott érdeklődést mu-
tasson a nagy táncosnő sikerei 
iránt. Tavaly árverezték el Gaby 
Deslys ékszere i t . . . Mind az öt 
világrész műgyűjtői megjelentek 
ezen az aukción. Negyven millió 
frank folyt be a gyöngyökért, 
— amelyek különösen nagynö-
vésüek voltak Gaby Deslys sot-
toirjaiban éá diadém jaiban, pom-
pázatos brilliánsok tündököltek a 
különféle gyűrűkben, tűkben és 
butonokbán. 

Budapesten a mult héten Gaby 
Deslys nagy szerepet játszott el a 
Párisi nő cimü drámában. A hi-
res táncosnő egy mondáin asszony 
szerepét jáísza el. Páris ittasitó 
levegője egy nsgyszerü francia 
rendezőnek, Pouctal-nak szczeni-
rozási meglepetései áradnak ki a 
hatalmas játékból. 

l í l í jan, 1 5 - 2 1 3. oldal 
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Enciklika 
egii film ellen 

A párisi Le Matin irjá a 
következőket: Egy római film-
társaság legújabb filmje a 
bibliából merítette tárgyát. A 
bibliai történelem címmel al-
kalmazta szinre a biblia esz-
ményeit a világ teremtésétől 
kezdve Krisztus urunk meg-
feszítéséig. A filmet külön 
előadáson bemutatták a Va-
tikánban. A szentatya, akit a 
film egyik-másik részlete kí-
nosan érintett, legjobban sze-
rette volna, ha nem kerül a 
nyilvánosság elé. 

Minthogy a filmtársaság 
roppant nagy előkészületek 
és befektetések árán állította 
elő a filmfelvételeket, nem 
volt hajlandó a film forga-
lombahozataláról lemondani. 
A pápa erre külön enciklikát 
bocsátott ki, amelyben meg-
tiltja a világ összes ka to l i -
kusainak, hogy a Bibliai tör-
ténelem előadásain résztve-
gyenek. Azok a jelenetek, a 
melyek a Vatikán visszatet-
szését elsősorban magukra 
vonták, a következők: Éva 
teremtése, a paradicsomnak 
az a jelenete, amikor Éva 
beleharap az almába és vé-
gül a kiűzetés a paradicsom-
ból. Ezekben a jelenetekben 
— az utolsó kivételevei — 
az összes szereplőket telje-
sen meztelenül mutatja be a 
film. 

— Júdás fial cimen jelenik 
meg a Corwin-gyárnak legújabb 
produktuma, a melyet ifj. Uher 
Ödön irt és rendezte filmre. A 
kitűnő újdonság különleges ha-
tásaival bizonyosan nagy sikert 
fog aratni. 

M E S É L A F ILM 
A m o z i k o l d u s . Ködös, sáros 

vasárnap délután. A korzón hul-
lámzik az embertömeg. Vidám, 
mosolygó párok. Elvétve egy-egy 
ráncbaszedett homlokú gondol-
kodó ur. Különösen nagy a for-
galom a mozik körül. A mozi 
milyen varázshatalom. Én is el-
gondolkozva szédelgek az utcán, 
amikor az embertömegből kibon-
tozik egy alig hat éves, korát jó-
val felülmúlóan fejlett, elkopott 
ruhafoszlányokba öltözött kislány. 
Kis lukas cipőjéből kilátszottak 
gémberedett lábujjai, rajtuk a hi-
deg, piszkos sár nyomaival. Meg-
áll előttem s alig hallható hangon 
mód ja : 

— Jó bácsi kérem segítsen raj-
tam egy pár koronával. Szegény 
édesanyám beteg, édesapám már 
rég meghalt s nincs aki gondos-
kodjon a mindennapi betevő fa-
latunkról. Kérőleg kinyújtott ke-
zecskéjében szorongatott 4 5 da-
rab, a jószívű emberek által adott 
összegyűrt, egy koronás papírpénzt 
Megsajnáltam s előkotorásztam a 
pénztárcámat s az utolsó husz-
koronásomat adtam át a kislány-
nak. A gyermek meglepődötten 
nézett a kezében lévő huszkoro-
násra, majd felém fordította te-
kintetét, mikor látta, hogy komoly 
az ügy, minden „köszönöm" nél-
kül ugy ott hagyott, mint szent 
Pál az oláhokat. Én azzal a bol-
dog tudattal, hogy egy beteg 
anyával és kis gyermekével tet-
tem jót és siettem a moziba, hogy 
a pár perc múlva kezdődő elő-
adáson jelen lehessek. 

A mozi előcsarnokában az in-
spekciós rendőrön és tűzoltón kí-
vül már egy lélek sem tartózko-
kodott — azaz mégis — jobban 
körülnézve a pénztárnál egy kis-
lányt látok, aki örömtői sugárzó 
arccal kér egy zsöllye jegyet és 
éppen olyan előkelő pózzal akár 
én tettem az előbb, nyújtja át a 
tőlem kapott huszkoronást a pénz-
tárosnőnek . . . (-kas.) 

— M o z i a b é c s i V o l k s o p e r -
b e n . A bécsi Volksoper anyagi 
válsága ügyében e héten fog ál-
lást foglalni a bécsi Kaisersjubi-

leum-Stadtheaíerverein, amely a 
szinház jelenlegi tulajdonosa. A 
Volksoper ugyanis napi ötvenezer 
koronába kerül a társaságnak, a 
mely nem hajlandó tovább is ily 
összegeket áldozni a színházra. — 
Többféle megoldási terv van a 
Volksoper szanálására, ezek kö-
zül minden valószínűség szerint 
az a terv kerül megvalósításra, a 
mely szerint délután mozielőadá-
sokat tartanának a színházban s 
a Volksoper díszleteit, kosztüm-
jei a filmek előállításinál volná-
nak értékesíthetők. 

Sajtó é s f i lm. Berlin legna-
gyobb sajtótesíüleíe, a Verband 
Berliner Presse a napokban ujabb 
sajtóünnepélyt rendezett, amely 
alkalommal a sajtó képviselőinek 
bemutatták az Anna Boleyn filmet. 
A Verein Berliner Presse egyéb-
ként a jövőben a berlini filmklub-
ban tartja összejövelét, ahol leg-
utóbb is már egy igen kedves 
gyűlést tartottak a film és a sajtó 
emberei. Ezen alkalommal Carl 
Bulcke főcenzor a filmccnzuráról 
tartott igen érdekes és tanulságos 
előadást. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . Itiíe-
lekiuelle. Filmkritika rovatunkat 
sok hozzánk érkezett kívánságra 
nyitottuk meg Olvassa figyelem-
mel. Magyarországon az egyetlen 
mozilap vagyunk, amely a kritika 
esztétikai értelmében a legőszin-
tébb tárgyilagosság szemüvegén 
át írja a filmkritikát! Tudatosan 
egy héttel a bemutató után kö-
zöljük véleményeinket a Miskol-
czon szinrekerüiő filmekről. 2. A 
filmkritikában főként a film szép-
ségeitlsmertetjük. Azokat a karak-
terisztikus vonásokat emeljük ki, 
amely a film stukturájábaa újszerű. 
3. A filmkritikákkal egyrészt rá 
akarjuk vezeteni a közönséget arra 
amit egy-egy filmnél meg kell 
látnia a filmkultúrán nevelt né-
zőnek. 4. Csak az átlagon felül-
emelkedő slágerképekről közlünk 
kritikát az őszinte merészség min-
den burkoltság nélküli végével. 
Mozijegy. Éppen ezért intézze 
személyesen. 

* h 
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' Sárga sátán 
Dráma 4 felvonásban. A főszerepben Ca-

role Toells Stieda és K, A. Römer. 
Bemutatja az Apolló január h í 17-én, 

hétfőn és 18-én. kedden. 
Dr. Erich Brand orvos u j szé-

rum után kutat és fá radsága már 
eredménnyel kecsegtető, midőn 
egyik kanársa , a japán dr Ikusada 

l csatlakozik hozzá és felajánlja, 
hogy társuljanak. Brand örömmel 
fogadja a japán ajánlkozását és 
bemutatja őt menyasszonyának, 
Helga Marén színésznőnek, aki-
nek láttára a japán féktelen sze-
relemre gyullad. A Sárga sátán 
megkezdi az asszony üldözését és 
zsarolását. Az asszony kétségbe-
esésében bevallja a múltját férjé-

i nek, aki erre elhidegül tőle. Az 
elzüllött asszony szégyenében és 
bánatában öngyilkosságot akar el-
követni, de lövése célt téveszt és 
az álnok japánt találja. A tragikus 
eset megrendíti a férjét és ő akarja 
magára vállalni a gyilkosságot. A 
törvényszéki tárgyaláson véletlenül 
egy tanú jelentkezik, akinek vallo-
mása alapján Helgát felmentik, 
mire eloszlik fér j és feleség közt 
minden félreértés és egymás kar-
jaiban újból feltalálják bo ldogsá-
gukat. 
m. II »•»<»! n rin rm irr ni n ~i rr -inn—i r-t—i—r 

Bűn és bűnhődés 
Dráma 5 felvonásoan. A főszerepben: 

Müdy Christians. 
Bomutatja az Apoüo január 19-én, szerdán 

és 2Ü-án, csütörtökön. 
Vidám vadásztársaság kacajától 

h a n g o s az erdő. Alagda, amikor 
pa jkos ugrándozással az erdő mé-
lyébe téved, nem találja meg az 
utat övéihez. Igy kerül el egy er-
dészlakhoz, amelynek gazdája 
visszaviszi a leányt a társasághoz. 
Az erdész e lmondja , hogy a kas -
télyban van egy festmény, amely 
feltűnően hasonlít Magdához. A 

• kirándulók felkerekedtek, hogy 
megnézzék a különös képet. A 
kastély úrnője ,amikor megpillantja 
Magdát , aki egy keresztet visel 

f lánccal a nyakán, megriad s egy 
másik szobába vezetteti magát . 
Félájultan csak annyit tud mon-
d a n i : „A fal! . . . A fai! . . . " A 
társaság nem tudja mire vélni az 

k öreg asszony furcsa viselkedését. 
Megvizsgálják a falat, amelyre mu-
tatott $ amögött egy üres helyi-
h' 

séget találnak, majd uíána egy 
kamrát, amelyben egy emberi 
csontvázra bukannak. Az öreg 
asszony e lmondja boldogtalan 
szerelme történetét. Férjét meg-
utálta. Magda, aki nem más, mint 
a kastély úrnőjének leánya, sirva 
borul édesanyjára, aki halála előtt 
megáldja a fiatal jegyespárt . Iga-
zsbo, t isztább boldogságot kívánva 
nekik, mint volt egykor az övé. 

Cezarina 
Ötödik rész : 

Ophir , az ötezeráves város 
Bemutatja az Apolló január 21-én. pénte-
ken, 22-én, szembaton és 23-án, vasárnap. 

Kien-Lungot eltemették a ten-
gerpar ton egy jeltelen sziklasírba. 

Maud és Madsen megjelenése 
nagy feltűnést kelteit Ophirban . 
A törvény parancsa szerint, ha 
idegen ér a városba, okvetlenül 
le kell fogni és tömlöcbe vetni, 
azután áldozatul felmutatni Astar-
tenak. Lefogták Maudot és Mad-
sent is és előkészületeket tettek a 
feláldozásukra. Madsennel , aki 
olyan erős volt mini az elefánt, 
alig tudtak megbirkózni. Cölöpök-
höz dróttal kötözték Madsent , aki 
még igy is ret tegésben tartotta az 
ophiriakat. Maudot ellenben más-
nap a templom elé az áldozati 
oltárhoz s nagy ceremóniák köré-
ben akarták bemutatni Astaríenak. 
Az utolsó pil lanatban, amikor a 
gyilkos ceremóniáknak végrehaj-
tását már csaknem megkezdték, a 
főpap észrevette Maud nyakán a 
klenódiumot. Megdöbbent és visz-
szahökölt- Hiszen ez Astaríe jel-
vénye ! Ez a nő, akit idegennek 
néztek, talán Astarte küldötte, ta-
lán Astarte maga. 

Madsen feláldozását azonban 
megakadályozni nem lehetett. Neki 
meg kellett halnia. S egy ha jna-
lon, amikor Maud Sába király-
néjának t rónusán ült a templom-
ban, egy marcona férfi toppant 
be hozzá, aki azonban gyorsan 
értésére adta, hogy ő maga is fo-
goly a városban, Alian Stanley a 
neve, mérnök és kutató és egyet-
len élő tagja annak az expedíció-
nak, amely évekkel ezelőtt a vá-
rosba jutott. Ö most már M a u d -
dal és Madsennel együtt meg 
tudna menekülni a keserves rab-

ságból. A kincseket is elvihetnék 
És Allan Stanley hozzá is fogott 
veszedelmes vállalkozása végre-
hajtásához. 

Minden programmszerüen tör-
tént. Maud magához veüe Sába 
királynéjának kincsei közül a leg-
értékesebbeket, azután mikor har-
madnapra az amerikai repülőgép 
megérkezett, Allan Stauleyjei a 
repülőgép leszállási helyéhez ro-
hant, Madsen kissé hátramaradt , 
hogy tüzelje a lázadókat. Már-
már minden rendben volt s az 
utolsó pillanatban hatalmas föld-
rengés pusztított végig a városon, 
amely rombadöniöf te a templomot 
és a város házait. Madsenre rá-
szakadt egy hidosziop és holtan 
zuhant a tengerbe. 

FILMKRITIKA 
J ' a c c u s e 

Az idegizgató és szenzációt 
ha jhászó filmek után valóságos 
megváitás volt a J 'accuse mult 
heti e lőadása. J ' accuse (vádolok) 
egyike volt a legjobb fi lmeknek, 
amit az idényben Miskolczon lát-
tunk. A háború és annak m i n d e n 
szenvedése lepreeg a vásznon. — 
Azt mondják , hogy Wilson elnök 
a párisi bemutató után ugy nyi-
latkozott, hogy ha ezt a fi lmet 
1914 előtt játszották volna, akkor 
a háború nem következett volna 
be. Látjuk a háború által feldúlt 
családi éieíet és az emberi szen-
vedésnek számtalan változatát. A 
szereplők az érzelem minden ská-
láját kifejezésre juttatták a f i lm-
ben, színpadon sem lehet látni a 
lelki tusáknak ezt a k i robbantó 
interpretálását, amely eddig é p -
pen a francia filmekről hiányzott . 

E m b e r e k v a g y u n k . Az Apolló 
és Uránia egymásután hozott le 
Miskolczra filmeket, amelyeket itt 
hamarább mutat jak be, mint a 
fővárosban. A művészi s lágerké-
pek között a Pat ience után az 
Emberek vagyunk amerikai képet 
láttuk Budapest előtt. Ez a kép 
minden reklám nélkül is s lágere 
lesz a magyar f i lmpiacnak. Ren-
dezési s t í lusában szokatlanul szép 
volt, hogy nem az őrült vágtatás-
ban rohanó esemény láncolatok, 
hanem az egyszerűségében is f r a p -
páns szüzsé ju t kifejezésre. 
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Lovaglás az őrben 
Szenzációs kalandorfilu 4 felvonásban: 
A főszerepben Lucia® o Albertini. 1600 m. 

Bemutatja az Uránia január 17-én, hétfőn 
és 18-án, kedden 

R ó m á b a n a „Komor ra és a Maf-
f i a " székhelyén egy u j a b b vesze-
szede lmes b e t ö r ő b a n d a ütötte fel 
t anyá já t , melynek vezetői „Mys-
t é r e " és a „Feke te ka l apács" vol-
tak. Ez a bűnszöve tkeze t tar t ja 
i z g a l o m b a n Róma vá ros t á r sada l -
m á u a k minden rétegét. — Napró l 
n a p r a hol egy gyi lkosság, hol egy 
fosz toga tás vagy betörés hire ke -
rül napvi lágra , ugy hogy a sa j tó 
is hosszú c ikkekben kénytelen fog-
lalkozni az eseményekkel és kiált-
v á n y o k b a n szólí t ja fel a népet a 
veszede lmes gonosz tevők kézre-
ker i tésére . 

Ekkor szenzációs film fetvételei 
készü lnek a vár közelében, — A 
főszerepe t Sanson io , a h i res és 
vakmerő színész játsza. A f i lmnek 
azt a je lenetét veszik fel é p p e n , 
ame lyben a főszereplő egy s zédü -
letes m a g a s s á g b a n kifeszített kö -
télen átkúszik és Sanson io vesze-
de lmes u t jának feléhez ért el, ami-
kor meglát ja a l éggömböt , melyet 
a szél sodor t a kifeszített sod rony 
fölé. Megpi l lan t ja a z o n b a n Sanso -
nio a l é g g ö m b kötelén logó Lin-
dát is és t isztában v a n mindke t tő -
jük veszede lmes helyzetével, mégis 
hihetet len vakmerőséggel menti 
me g a leányt a biztos haláltól. — 
A m e n t ő m u n k á b a n S a n s o n i o s ú -
lyosan megsebesül t és L inda mos t 
Gigli vá rában ápol ja a bá tor szí-
nészt . 

De a „Feke te ka l apács" b o s z -
szuvágya Azúrra vil lájába is kö-
veti Sanson io t és a két leányt. — 
Fenyege tő levelet juttat Sanson io 
kezeihez, ame lyben f igyelmeztet i , 
hogy azonnal i halál vár ő reá is, 
ha védelmezői szerepét t o v á b b r a 
is folytat ja — Mivel erre Sanso-
n i o nem válaszol, a „Feke te k a -
l a p á c s " és c inkosai pokol i é j sza-
kát r endeznek a vi l lában és a vé-
gén fe lgyúj t ják a házat, ugy hogy 
mindenkinek meneküln ie kell. — 

Sanson io két védencével és P e -
poval lóháton és szamárhá ton ju-
tottak ki az égő villából, de ke-
gyetlen e l lenségük a s a rkukban 
van. — Nagy erőfeszítéssel e lér-
nek egy mély szakadékhoz és rö -
vid g o n d o l k o d á s után, az utolsó 
percben , s ikerül nekik, Sanson io 
és L indának lóháton, P e p o n a k és 
Miminek ped ig szamárhá ton a szé-
düle tes m a g a s s á g b a n fekvő sza-
kadékot át lovagolni . 

Sanson io gondolva , hogy a „ F e -
kete ka lapács" a s zakadékban ha -
lálát lelte, hazaviszi a leányokat 
a p j u k Merville b í ró házyba . De 
Sanson io tévedett . Mert a betörök 
megakarván bosszuln i az időköz-
ben á r t a lma t l anná tett „Feke te 
ka l apács" -o t és Mystére elitélte-
tését , u j a b b veszedelmeket készí-
tenek elő. — S a n s o n i o n a k azon-
ban , k i fogyhata t lan erejével és 
ór iás i vakmerőségével , ismét s ike-
rül az el lenséget lerázni és a kis 
P e p o n a k egy jó ötletével ke lepcébe 
csalni, ugy hogy a kis szolga 
végre nevetve viszi a r endő r ség re 
a féltett b e t ö r ő b a n d a ös szes t ag -
jait. 

Lángész 
Egy börz iáner e l m o n d j a , hogy 

a kisfia mozisz inész lesz. 
É s van neki t a l en tuma ? — 

kérdik tőle. 
Kidülleszti a mellét és azt 

m o n d j a : 
— Ugyan , hát minek egy z se -

ninek ta len tum ? 

A f i lmsz ínész is ember 

Két mozisz inész találkozik az 
utcán, a következő p á r b e s z é d fe j -
lődik ki k ö z t ü k : 

— H o g y vagy ba rá tom ? 
— Rosszul . 
— Na, mi b a j van ? 
— A fe leségem egy kutyát vett . 
— N a , ez nem olyan nagy ba j . 
— N e m , az ö r d ö g b e . É p p most 

taní t ja be, hogy mindent , amit a 
fe jemhez vág, v isszahozza neki . 

Mérgezeti cigaretták 
Stuart Webbs 22 kalandja 4 felvonásban. 
Bemutatja az Uránia január 19-én szer-

dán és 20-án csütörtökén. 

A vasúti u tazás b izonyta lanná 
vált. Senki sem mert nekivágni a 
vi lágnak, mert senk i sem tudta 
mikor esik áldozatul nnnak a be -
tyárnak, aki állítólag mérgezett ci-
garet tákkal kínálja meg út i társai t . 
A kifosztottak Stuart W e b b s h e z 
fordulnak , aki az ő kö römfon t le-
leményével c sakhamar megál la -
pítja, hogy a rej te lmes „ú t i t á r s " 
báró Nordon i , akinek élénk össze -
köttetései az előkelő vi lágban köz-
ismertek. N o r d o n i n a x személyesen 
szerzett egy színésznőt s ez a sze-
relem vakká teszi őt o lyannyi ra , 
hogy megfeledkezik m i n d e n r ő l és 
már már végzetessé válható c s e -
lekedetet követ el és m a j d n e m 
W e b b s karmai közé kerül , ami -
kor mégegyszer feleszmél és s ike-
resen kikerüli W e b b s hálóját . Ám 
mit sem ér már N o r d o n i v é d e k e -
zése és cse l fogása , hosszú , izgal-
m a s jelenetek után W e b b s büsz -
kén hirdeti , hogy g y ő z ö t t : elfogta 
azt a vakmerő gazember t , aki b i -
zonyta launá tette az utasok életét. 

Értékpapírjait é s 
idegen valutáját 

R A DÓ MIKSA 
tőzsdeügynöknél értékesít-
heti legelőnyösebben 

Szécbenyi-utca 127. sz. 
II. em. — Tele fon 253. 

L E G J O B B É S L E G S Z E B B 

SÜTEMÉNY 
NAGY ANDOR 

KENYÉRGYÁRÁBAN 

K A P H A T Ó HUNYADI-U. 62. 
T E L F F O N 354. 

Naponta kétszer friss sütés. Viszont-
elárusitóktól rendeléseket elfogadok. 

KAFFKA és FUCHS villanyszerelési vállalata MISKOLCZ 
SZEMERE-UTCA 1. 

Berendez és felszerel épületeket . — Elvállalja községek, u rada lmak é j maiinak viíágitáj i be rendezése i t 

\ 
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MOZI-HUMOR. 
Nem jön zavarba. A mozi-

statiszták nem a legrózsásabb 
anyagi körülmények között élnek, 
mint ezt mindenki gondolhat ja . 
Egy frakk, zsakett, ci l inder eset-
leg spori ruha az egész vagyona, 
amely viszont elengedhetetlenül 
szükséges pályája gyakorlásához. 
Egy mozisíatisztának éppen ezért 
meg kell "becsülnie ruháit . Az 
alábbi eset hőse egy szerény, de 
a jelentéktelen epizódszerepekben 
ismert magyar mozistatisztával 
tőrtént meg. Bement egy kávé-
házba, levelet irt, letette egy székre 
és ráült. 

— Mit cs inálsz? — pattant fel 
a felesége, szintén kis moziszi-
nésznő, —• elmázolod az i r á s t . . 

— Dehogy drágám, válaszolta 
zavartalanul, hiszen a nadrágom 
iíaíőspapir szövetből van. 

Jaj , a m a m á m . Az egyik euró-
pai hirességü mozisz inísznőnek 
nagyon csinos kislánya van, de a 
megfelelő papa (hiszen ez is meg-
történhetik) hiányzik. Amint ilyen-
kor a mozivilágban szokásos, a 
kicsinyt betanítják, hogy tagadja 
le az édesanyját . Egyszer a ki-
csiny elment a moziba, ahol ép-
pen azt a filmet pergették, ame-
lyen a főszerepet anyja játszotta. 
Egy ur, aki a moziszinésznő mellé 
került kedveskedni akart a leány-
kának. 

— Nagyszerű moziszinésznő a 
maga mamája ! Nézze, miiyen 
csudás . . . 

A kislány bosszús hangon vá-
laszolta e r r e : 

— Ez nem is az én mamám, 
mert az én mamámnak egytalán 
n incs gyermeke. 

A szerkesztésér t f e l e l ő s : Engol Zoltán 

Demeter Ernő 
épüfet-

és műlakaíos 
Arany János-u, 154. 

Telefon 6Í5. 

Vetítési mozi-reklám 
lemezeket művészi kivitel-

ben kéczit 

PAULOVITS 
művészi cégfestészete 

SZÉCHENYI-UTCA 9. 
(Pannónia köz.) 

M a g p r ruhára 
oppáS- és fehér grenadin 
piros, zöld világoskék af-
Iaszszal- Kői ruhaszövef, 
selyem, bársony, lüsSer és 
fehér ágynemű vászon. — 
M e n y a s s z o n y i koszorúk, 
fátyolok, mindenféle ken-
dők. Miskolcz város leg-
olcsóbb bevásárlási forrása 

Radvány i Ignácz 
Széchenyi-ntca 23. 

A P O L L Ó : 
1921 j anuá r hó 17-én hétfőn és 18-án 

k e d d e n ; 

Sárga sátán 
Dráma 4felvonásban. A főszerepben : 

Carola Toelle. 

U R Á N I A : 
1921. évi január hó 17-én, hétfőn és 

18 án, k e d d e n : 

Lovaglás az űrben 
Szenzációs kalandorf i lm 4 fe lvonás-

ban. A fő sze repben : Luciano Albertini. 

1921 január hó 19-én, sze rdán és 20-án, 
c sü tö r tökön ; 

Bűn és bűnhődés 
D d r á m a 5 fe lvonásban . A főszerep-

ben : MSdy Christ ians, 

1921. évi január hó 19-én, sze rdán és 
20-án, csütörtökön ; 

Mérgezett cigaretták 
Stuar t W e b b s detekt ivkaiandja 4 fel-
vonásban , A fősze repben Stuart W e b b s . 

192!. évi január 21-én, 'pénteken, 22-én, 
szombaton és 23-án, v a s á r n a p : 

C E Z A R I N A 
V-ik rész: O p h i r , a z ö t e z e r é v e s v á r o s 

F ő s z e r e p l ő ; Mia May. 

1921. évi január 21-én, pénteken, 22-én, 
szombaton és 23-án, vasá rnap : 

A diadalmas halál 
D r á m a , 4 fe lvonásban . 

Budapes t előtt bemutatva . 

Villamosvilágitási, erőátviteli és elektrotechnikai vállalat 
Z s e b l á m p á k é s e l e m e k , v i l l a m o s f ő z ö k , v a s a l ó k , c s i l l á r o k é s i z z ó l á m p á k r a k t á r a 

tulajdonos: Stiasny Kálmán Miskolcz, Szemere-u, 3, Telefon 887. 

A HÉT MŰSORA 

Az e lőadások kezdete az Apollóban és az Urán iában : hé tköznap délután 6 
é s 8 órakor , v a s á r n a p és ünnepeken délután 3, negyed 5, negyed 7 és ne-
gyed 9 órakor . Jegvek előre vál thatók az Apolló pénztáránál hé tköznap de l -
előtt 9—12-is», vasár - és ünnepnap délelőtt 9 - 1 1 - ? . Ruhatá r és büffé a kö-
zönség rende lkezésére áll. A Mozi kapi ia tó az Apollóban és az Urániában a 

jegyszedőknél , Ára 3 korona , 



8. oldal A MOZI 1920 jan. 15^-22. 

Csák, női divat ÍÍZÍ Kazinczi-u. 2. 

kávézó 
és tejívó, 

Miskolcz 
Széchenyi -utca 
Weidl ich-udvar 

Te le fon 528 

V á r o s u n k legrégibb és 
l eg jobban felszerelt i lynemű üzlete. 

Appel Emánue l 
á legolcsóbb bevásár lás i f e r r á 3 ! ! 

V á s z o n - nő i - és f é r f i -
f e h t r n e m ü e k b e n , kötöt t 
á r u k b a n n a g y r ak t á r . 

Széchenyi-utca 9. szám 
P a n n ó n i a k á v é h á z mellett . 

1 6 ! , o l c s ó n , g y o r s a n 

hozza rendbe elromlott 

vízvezetékét 
S c k w a r t z 1 . Miklós 

csatornázási és vízvezetéki 
szerelő 

M M . 10. TÉÍÜI! 031 
ÉRTESÍTÉS. 

Értesít jük a t. közönséget , 
hogy kenyérüzleteinkben 

tojást árusítunk. 

1 I f i t i s darabja Kor. I 
Korlátozás és j e g y nélkül 

kapható . 

Weisz Alfréd 
oípőfelsőrészkésziti 
S z á c h e D y i - u . 1 3 

Bent az udvarban. 

Nem varrógéptákolő ! I! Sebestyén 
Miskolczon egyedüli iró-
gépiTfűszerész, vi l lamos 

erőre berendezve! 

Telefon 418* 
Nem varrógéptákoló ! ! ! 

IFriedmann Hermann 
cipészözlete és 

E R D Ő S J Ó Z S E F 
c i p o f e M r é s z k é s z i t ö üzlete 

Széchenyi-utca 112. 
Elsőrangú kész és rendelt mun-

kák kaphatók. 

T U R U L 

vaskereskedés 
B U Z A T É R 

Miskolcz 
l e g o l c s ó b b bevásárlási 

forrása k o n y h a e d é n y a k b e n 
e s 

^gazdasági s zerszámokban 

Weisz József 
bőrkereskedő 

és cipőfelsőrészkésziiő 
Miskolcz, 

Széchenyi-utca 96. 

M I N D E N K I T U D J A , 
hol lehet legolcsóbban ulravalónak elsőrendű felvágottakat és 

fr iss hust vásá ro ln i : 

H O R Á N S Z K Y L A J O S 
hus- és kolbászáru különlegességek üzletében 

SZÉCHENYI-U. 9. sz. TELEFON 468. 

A R J E G Y Z É K : 
1 kg. hízott ökörhus 92 kor. 1 kg. vegyes felvágott 200 K 
1 kg. bor juhus_. 96 kor. 1 kg. felvágott nagyban 180 K 
1 kg. ser téshús . . . 96 kor. 1 kg. csécsi szalonna 200 K 
1 kg. zs í r sza lonna . . . 176 kor. 1 kg. csemegeszalonna 200 K 
1 kg. olvasztott zsír 192 kor. 1 kg. szalonna nagyban 188 K 
1 kg. há j 182 kor. 1 pár virstli 10 K 
1 kg. e lsőrendű kolbász 140 K 1 da rab szafaládé 10 K 
1 kg. kolbász nagyban 120 kor. Virstli, szafaládé nagyban 9 K 

Megrendeléseket házhoz is száUitok; 

Az APOLLÓ mozgőszinház részvénytársaság. — Nyomtatta Braun Henrik nyomdája , Mij* 

Közélelmezési Vállalat. 




